Katha Upanishad of the Black Yajurveda

First Cycle: First Chapter

usan ha vai vGjasravasah sarvavedasarm dadau:
tasya ha naciketG ndma putra asa. (1)

1. Vajasravasa, desiring, gave all he had. Now Vajasravasa had a son named
Nachiketas.

tam ha kumdrarh santam daksindsu niyamdndsu $raddhd-vivesa, so’'manyata. (2)

2. As the gifts were led past, faith took possession of him who was yet a boy
unwed and he pondered:

pitodaka jagdhatrnG dugdhadoha nirindriyah,
anandd ndma te lokds ta@n sa gacchata ta dadat. (3)

3. "Cattle that have drunk their water, eaten their grass, yielded their milk, worn
out their organs, of undelight are the worlds which he reaches who gives such as
these.”

sa hovdca pitaram, tGta kasmai marh dasyasiti
dvitiyam trtiyam tam hovdca: mrtyave tva dadamiti. (4)

4. He said to his father, "Me, O my father, to whom wilt thou give?” A second
time and a third he said it, and he replied, “To Death I give thee.”

bahtunam emi prathamah, bahindm emi madhyamah,
kim svid yamasya kartavyam yan mayddya karisyati. (5)

5. "Among many I walk the first, among many I walk the midmost; something
Death means to do which today by me he will accomplish.”

anupasya yatha piUrve pratipasya tathdpare,
sasyam iva martyah pacyate sasyam ivajdyate punah. (6)

6. “Look back and see, even as were the men of old,—look round!—even so are
they that have come after. Mortal man withers like the fruits of the field and like
the fruits of the field he is born again.”

vaisvanarah pravisaty atithir brdhmano grhdn:
tasyaitdrn $antim kurvanti, hara vaivasvatodakam. (7)



His attendants say to Yama:
7. “Fire is the Brahmin who enters as a guest the houses of men; him thus they
appease. Bring, O son of Vivasvan,1 the water of the guest-rite.

asa-pratikse sagatam sinrtGm cestGpOrte putra-pasoms ca sarvan,
etad vrikte purusasydlpamedhaso yasyGnasnan vasati brahmano grhe. (8)

8. “That man of little understanding in whose house a Brahmin dwells fasting, all
his hope and his expectation and all he has gained and the good and truth that
he has spoken and the wells he has dug and the sacrifices he has offered and all
his sons and his cattle are torn from him by that guest unhonoured.”

tisro ratrir yad avatsir grhe me’nasnan brahman atitthir namasyah.
namaste’stu brahman; svasti me’stu tasmat prati trin varan vrnisva. (9)

Yama speaks:

9. “Because for three nights thou hast dwelt in my house, O Brahmin, a guest
worthy of reverence,—salutation to thee, O Brahmin, on me let there be the
weal,—therefore three boons do thou choose; for each night a boon.”

$anta-sarmkalpah sumand yathd syad vita-manyur gautamo mabhi mrtyo,
tvat-prasrstam mabhivadet-pratita, etat traydnam prathamarm varam vrne. (10)

Nachiketas speaks:

10. “Tranquillised in his thought and serene of mind be the Gautama, my father,
let his passion over me pass away from him; assured in heart let him greet me
from thy grasp delivered; this boon I choose, the first of three.”

yatha purastad bhavitd pratita auddalakir arunir matprasrstah,
sukharh ratri$ Sayita vitamanyus tvam dadrsivan mrtyumukhat pramuktam. (11)

Yama speaks:

11. “Even as before assured in heart and by me released shall he be, Auddalaki
Aruni, thy father; sweetly shall he sleep through the nights and his passion shall
pass away from him, having seen thee from death's jaws delivered.”

svarge loke na bhayam kim ca ndsti na tatra tvam na jaraya bibheti,
ubhe tirtva asandya pipdse $okdatigo modate svarga-loke. (12)

"Yama, lord of death, is also the master of the Law in the world, and he is therefore the
child of the Sun, luminous Master of Truth from which the Law is born.



Nachiketas speaks:

12. “In heaven fear is not at all, in heaven, O Death, thou art not, nor old age
and its terrors; crossing over hunger and thirst as over two rivers, leaving sorrow
behind the soul in heaven rejoices.”

sa tvam agnim svargyam adhyesi mrtyo, prabrthi tarh Sraddadandya mahyam,
svarga-lokG amrtatvam bhajanta, etad dvitiyena vrne varena. (13)

13. “Therefore that heavenly Flame2 which thou, O Death, studiest, expound
unto me, for I believe. They who win their world of heaven, have immortality for
their portion. This for the second boon I have chosen.”

pra te bravimi tad u me nibodha svargyam agnim naciketah prajanan
anantalokdptim atho pratistham viddhi, tvam etarh nihitarh guhayam. (14)

Yama speaks:

14. “Hearken to me and understand, O Nachiketas; I declare to thee that
heavenly Flame, for I know it. Know this to be the possession of infinite
existence and the foundation and the thing hidden in the secret cave of our
being.”

lokadim agnim tam uvaca tasmai, ya istaka, yavatir va, yatha va.
sa capi tat pratsvadat yathoktam; ath@sya mrtyuh punar evaha tustah. (15)

15. Of the Flame that is the world's beginning3 he told him and what are the
bricks to him and how many and the way of their setting; and Nachiketas too
repeated it even as it was told; then Death was pleased and said to him yet
farther;

tam abravit priyamdno mahatma varam tavehadya dadami bhuyah.
tavaiva ndmna bhavitdyam agnih, srakam cemdm aneka-rupar grhdna. (16)

? The celestial force concealed subconsciently in man's mortality by the kindling of
which and its right ordering man transcends his earthly nature; not the physical flame of
the external sacrifice to which these profound phrases are inapplicable.

3 The Divine Force concealed in the subconscient is that which has originated and built
up the worlds. At the other end in the superconscient it reveals itself as the Divine Being,
Lord and Knower who has manifested Himself out of the Brahman.



16. Yea; the Great Soul was gratified and said to him, “Yet a farther boon today I
give thee; for even by thy name shall this Fire be called; this necklace also take
unto thee, a necklace4 of many figures.

trindciketas tribhir etya sandhirn trikarma-krt tarati janma-mrty0,
brahmajajfiarn devam idyam viditva nicGyye’mdrn $antim atyantam eti. (17)

17. *“Whoso lights the three fires5 of Nachiketas and comes to union with the
Three6 and does the triple works,7 beyond birth and death he crosses; for he
finds the God of our adoration, the Knower8 who is born from the Brahman,
whom having beheld he attains to surpassing peace.

trindciketas trayam etad viditva ya evarh vidvams cinute ndciketam,
sa mrtyu-pasan puratah pranodya Sokatigo modate svarga-loke. (18)

18. "When a man has the three flames of Nachiketas and knows this that is
Triple, when so knowing he beholds the Flame of Nachiketas, then he thrusts
from in front of him the meshes of the snare of death; leaving sorrow behind
him he in heaven rejoices.

esa te'gnir naciketas svargyo yam avrnithah dvitiyena varena.
etam agnim tavaiva pravaksyanti janasas; trtiyam varam naciketo vrnisva. (19).

19. “This is the heavenly Flame, O Nachiketas, which thou hast chosen for the
second boon; of this Flame the peoples shall speak that it is thine indeed. A third
boon choose, O Nachiketas.”

yeyam prete vicikitsG manusye ‘stityeke ndyam astiti caike;
etat vidyam anusistas tvayGham, varGndm esa varas trtiyah. (20)

¢ The necklace of many figures is Prakriti, creative Nature which comes under the
control of the soul that has attained to the divine existence.

5 Probably, the Divine Force utilised to raise to divinity the triple being of man.

6 Possibly, the three Purushas, soul-states or Personalities of the Divine Being, indicated
by the three letters A U M. The highest Brahman is beyond the three letters of the mystic
syllable.

7 The sacrifice of the lower existence to the divine, consummated on the three planes of
man's physical, vital and mental consciousness.

8 The Purusha or Divine Being, Knower of the Field, who dwells within all and for
whose pleasure Prakriti fulfils the cosmic play.



Nachiketas speaks:

20. “This debate that there is over the man who has passed and some say "This
he is not' and some that he is, that, taught by thee, I would know; this is the
third boon of the boons of my choosing.”

devair atrapi vicikitsitam purd, na hi suvijfieyam, anur esa dharmah,
anyam varam naciketo vrnisva, ma moparotsir ati ma srjainam. (21)

Yama speaks:

21. “Even by the gods was this debated of old; for it is not easy of knowledge,
since very subtle is the law of it. Another boon choose, O Nachiketas; importune
me not, nor urge me; this, this abandon.”

devair atrapi vicikitsitarn kila, tvarh ca mrtyo yan na suvijfieyam attha,
vaktd casya tvadrg-anyo na labhyah; ndnyo varastulya etasya kascit. (22)

Nachiketas speaks:

22. “Even by the gods was this debated, it is sure, and thou thyself hast said that
it is not easy of knowledge; never shall I find another like thee9 to tell of it, nor
is there any other boon that is its equal.”

SatGyusah putra-pautrdn vrnisva bahUn pasin hasti-hiranyam asvan
bhOmer mahad-dyatanam vrnisva svayar ca jiva Sarado yavad icchasi. (23)

Yama speaks:

23. “Choose sons and grandsons who shall live each a hundred years, choose
much cattle and elephants and gold and horses; choose a mighty reach of earth
and thyself live for as many years as thou listest.

etat tulyam yadi manyase, varam vrnisva, vittam cira-jivikam ca,
mahd-bhUmau naciketas tvam edhi, kamanam tva kamabhajam karomi. (24)

24. “This boon if thou deemest equal to that of thy asking, choose wealth and
long living; possess thou, O Nachiketas, a mighty country; I give thee thy desire
of all desirable things for thy portion.

° Yama is the knower and keeper of the cosmic Law through which the soul has to rise
by death and life to the freedom of Immortality.



ye ye kadma durlabh@ martya-loke sarvdn kdmdrms chandatah prarthayasva.
ima rdmah, sarathdh satiryah, na hidréa lambhaniya manusyaih,
Gbhir mat-prattdbhih paricdrayasva, naciketo maranam manupraksih. (25)

25. “Yea, all desires that are hard to win in the world of mortals, all demand at
thy pleasure; lo, these delectable women with their chariots and their bugles,
whose like are not to be won by men, these I will give thee, live with them for
thy handmaidens. But of death question not, O Nachiketas.”

$vo-bhava martyasya yad antakaitat sarvendriyandm jarayanti tejah
api sarvam jivitam alpam eva tavaiva vahas tava nrtya-gite. (26)

Nachiketas speaks:

26. “Until the morrow mortal man has these things, O Ender, and they wear
away all this keenness and glory of his senses; nay, all life is even for a little.
Thine are these chariots and thine the dancing of these women and their
singing.

na vittena tarpaniyo manusyah, lapsydmahe vittam adrdksma cet tva,
jivisydmo yavad 1sisyasi tvarh varastu me varaniyah sa eva. (27)

27. “Man is not to be satisfied by riches, and riches we shall have if we have
beheld thee and shall live as long as thou shalt be lord of us.10 This boon and no
other is for my choosing.

ajiryatdm amrtandm upetya jiryan martyah kvadhasthah prajanan
abhidhyayan varnaratipramodan, atidirghe jivite ko rameta. (28)

28. “Who that is a mortal man and grows old and dwells down upon the unhappy
earth, when he has come into the presence of the ageless Immortals and knows,
yea, who when he looks very close at beauty and enjoyment and pleasure, can
take delight in overlong living?

yasminn idam vicikitsanti mrtyo yat sdmpardye mahati brohi nas tat,
yo'yam varo gudhamanupravisto nanyam tasman naciketa vrnite. (29)

29. "This of which they thus debate, O Death, declare to me, even that which is
in the great passage; than this boon which enters in into the secret that is
hidden from us, no other chooses Nachiketas.”

10 Life being a figure of death and Death of life, the only true existence is the infinite,
divine and immortal.



